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,,Nech moji košilku a vrať se, odkud jsi přišel!"
Ale had si vedl svou:
,,Slib, že di mě vezmeš, a vylezu sám."
Co měla Egle dělat, slíbila, že se stane hadovou ženou.
Zatři dny rodiče po ránu vyhlédli z ok<rta, a co nevidí. K jejich dvoru se plazi
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Zástupy hadů. Po1eka1i se, ale hadi zůstali před vraty, kroutí se, proplétají a syčí'

Jen námluvčí se připlazili až do světnice , aby si promluvili s Egle a jejími rodiči'

Ti ze začátkur_r..htě1i ke svatbě aní zanic svolit, a1e co si počít s takovou

spoustou havěti? Chtě nechtě museli Svou nejmladší a nejmilejší dceru

námluvčím dát. Kdyžhadi dostali nevěstu, hned opustili dvůr. Dlouho rodina

dceru oplakávala.
Egle se mezitíms ce1ým doprovodem ubírala k moři' Tam na ni čekal

ponňa.,1; mládenec. Řekl, že je ten had, ktery zalez| do rukávu její košile' že .je

Lat rrnari a jmenuje se Žilvinas. Průvod se pak pře sunul na nedaleký ostrov

a odtud pod mořsŘou hladinu do nádherných paláců hadího krále. Tam se

konala slavná svatba, která trvala celé tři týdny' Jedlo se, pilo' tancovalo' I Egle se

rozveselila. V hadím paláci by1o všeho dostatek, takže nakonec úplně zapomněla

na svůj domov.
Ubčhlo devět let. Egle se narodili tři synové: Doubek, Topol a Javor a dcerka

Osika, která byla zevšěch nejmladší. Jednou nejstarší syn přiběhl a ptal se Eg1e:

,'Kde, maminko, žijí tvírodiče? Pojďme je někdy navštívit!"

Tehdy si vzpom.rě]a 1.ra rodiče, bratry a sestry. Přemýšlela, jak se asi ma.jí,

jsou-li z,dtávinebo jestli vůbec Žijí. Azachtělo se jí navštívit domov' ,,Tolik

i.t.is.- nebyla doma, u srých, velice se mi stýská," stěžovala si muži' Ten ji

k rodičům pustit nechtěl, ale naoko souhlasil:

,,Dobrá, pustím tě na návštěvu, ale nejprve musíš sepříst tuhle hedvábnou

koudel," a ukázaIna kolovrátek. Egle se hned pustila do práce , kolovrátek

se točilve dne v noci, před1a několik dní, ale koudele neub1valo. Egle pochopila,

že ji mužošidil - koudel byla začarovaná. I vypravila se k jedné stařeně, která

uměla věštit a čarovat.

,,Matičko drahá, řekni mi, jak mám sepříst začarovanou koudel, kterou mi dal

můj muž?" vyptávala se Egle.

,,Až bude š zatápět, hoJ3i do ohně, jinak s prací nikdy neskončíš," poradila

čarodějnice. Egle poděkovala a hned jak se vrátila domů, zatopila v peci' jako
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že bude péct chleba. Jen co se oheň rozhořel, hodila do něj koudel. Tá se hned

rozvinula a Egle uviděla, jak se nad ohněm Samo stáčí jemné vlákno. Stačilo ho
jen namotat na vřetánko.

Když s předením skončila, šla Znovu poprosit muže, aby jí alespoň na několik dní

dovolil navštívit rodiče. Tentokrát manželq,táh1 zpodlavice žeIezné střevíce a řekl:

,,Domů tě pustím. Nejdřív ale musíš prošlapat tyhle boty."

Egle je obula a šla. Dřela boty okaždý kámen, ktery jí přišel do cesty, ale

žeIezo bylo tvrdé, neubylo ho aní o coul. A tak se Znovu vypravila k čarodějnici.

A stařenka Zase poradíla:

,,Dones boty ke kováři a popros ho, aby je nahřál ve rýhni."
Eg1e udělala, jakjí stařenka řek1a. Boty se pěkně ožeh|y azatři dnyje měla

Egle prochozené. Znovu běžela zahadím králem, aby ji pustil domů k rodičům.

,,Dobfá," řek1. ,,Ale než se vydáš na cestu, musíš upéct bílý ch1éb, abys svym

bratrům a jejich dětem alespoň něco přinesla." Sám však pÍikáza| schovat

vše chno nádobí, aby žena nemohla chléb upéct. Egle si lámala hlavu, jak přinést

vodu be z vědra , zaděIat těsto bez diže, ale nic ji nenapadlo. Do třetice se r,ydala

k čarodějnici a ta Znovu poradila:

,,Yezmi kvásek, ktery zbyI po mísení chleba, a pomažjím síto, pak tím sítem

naber vodu a máš na chleba zaděIáno."

Egle poslechla. Pomazala kváskem síto, přinesla vodu a upekla voňaqý ch1éb.

Pak se rozloučila s mužem a spole čnč s dčtmi se vydala do rodné vsi. Hadí králje

vyprovodil až namořský břeh a přikázal, aby se u rodičů nezďrželi ďéle než devět dní.

,,Na zpáteční cestě ať tě nikdo ze vsi nedoprovází, jdi Sama jen s dětmi.

Až přljdeš na břeh, zavo|ej:

Žilrsin asi, rnůj rnilý,

bíld pěna, jsi-li žtaý,
jsi-li rnrtea,

ať jak krers se ynoře 4cěnL
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,,Kdyžuvidíš, že vlny nesou bí1ou pěnu, Z11amená to, žejsem ještě nažtvu'

když ale uvidíš pěnu rudou, je se mnou konec. A vy, děti, nesmíte nikomu

prázradit, jak mě má maminka přivolat," řek1 hadí krá1 a pak už se Se všemi

roz1oučil.
Když Egle přiš1a na rodný

rodina, příbuzní i sousedé se

se vyptával, jak se jí žije mezi

statek, mě1i všichni neqislovnou radost' Celá

seběhli, aby se s ní přivítali. Jeden přes druhého

hady, je-li to u nich hezké nebo veselé, a nemohli
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se vynadivit, co všechno vyprávěla.Každý ji zval na návštěvu, hostil, mile
hovořili, a tak devět dní uběhlo jako voda.

Mezitím její bratři, sestry i rodiče přemýšlelí, jak to zařídit, aby se už
nemusela k hadímu králi vracet. Nakonec se domluvili,že vymámí z dětí,
jak má Egle svého muže přívolat. Potom že půjdou k moři a zabijího.

Jako prvního vylákali do lesa nejstaršího Doubka. obstoupili ho a začali
se vyptávat.KdyŽ děla1, že nic neví, začali ho bít, ale ani to nepomohlo.
Doubek nic neprozradi|. Pustili ho tedy domů a pohrozili mu, aby matce nic
neříkal. Druhý den odvedli Topola, pakJavůrka, ale ani z nich nedostali ani
slovo. Nakonec odvedli do lesa nejmladší osiku. Ani ona zpočátku nechtěla
nicproztadit, ale kďyž uviděla, jakvytahýízpod kabátů hole, polekala se
a taj emství vybreptala.

Všech dvanáct bratrů hned popadlo kosy a vydali se k moři. Postavili se na břeh
a zavolali:

Žilpinasi, ruůj rnilý,

bíIó pěna, jsi-li žiaý,
jsi-Ii nnrters,

ať jak krers se rnoře 4cění.

Jen co se hadí král vynořil, muži se na něj vrhli a na kousky ho rozsekali. Potom
se vrátili domů.

Kóyž uběh1o devět dn| rozloučila se Egle s celou rodinou, odešla na mořský
břeh a volala svého muže:

ř,.l ,1 /
Lrlprnd,st, rnuJ vnily,

bílá pěna, jsi-Ii žiaý,

.jsi-li rnrters,

ať jak krers se rnoře 4cění.



Moře zavíři\o, vzedmulo se až od samého dna a Egle s hrůzou uviděla, jak k ní
vlny nesou krvavou pěnu. Zhlubiny uslyšela hlas svého muže:

,,T\.ych dvanáct bratrů mě zabilo, kosamí na kusy mě rozsekali. To naše

nejmilejší dcerka osíka jim ptozradila, jak mě mají přivolat."
Egle žalostně zanaříkala. Pak se obrátila na osiku a pravila:

Prorněň se r: osiku,

ste'jně.jako ond, se bud,eš třdst rse dne a noct,

jen d,éšť ti bud,e ornýrsat tadř
a rsítr česat rslasy.

A synům řekla:

D o wbku, To p oI e, J ars rirku,

.iste.jako tři silné strorny

a jako ony bwdete ddl růst.

Jd' aaše matička,
mezi rsd,yni coby jed'lička.

Jak pravila, tak se i stalo. I dnes jsou dub, topol a javor naše nejsilnější stromy,

ale osika se při sebemenším větru začne třást _ za to, že se roztřásla před svymi

stryci a ztadilavlastního otce a matku.
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